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Posodobila EK dne 12/12/2011 in 16/01/2012/Updated by COM on 12/12/2011 and 16/01/2012/0Oé6no06nen EK 12/12/2011 u 16/01/2012 — option 1

1. Opis posiljke / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.5 Spricevalo §t./Certificate No/Cepmudghuxam Ne

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazeanue u
aopec 2py300mnpasumens:

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u
aodpec epy30nonyyamens:

* X %
* *
* EU %
* *
* 4K

=

Veterinarsko sprifevalo za meso perutnine in surove mesne
pripravke, Ki se izvaZajo iz EU v Carinsko unijo

Veterinary certificate for poultry meat and raw meat
preparations, exported from the EU to the Customs Union

Bemepunapnulii cepmuguxam Ha IKcnopmupyemole u3
Esponeiickozo coto3a é TamodrcenHblii cor03 MACO NIMULDBL U CbIPbLE
MACONPOOYKMbL U3 NMUY b

1.3 Prevozno sredstvo / Means of Transport / Tpancnopm:

(Stevilka zelezniSkega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime
ladje / the number of the railway carriage, truck, container, flight-number,
name of the ship / N gacona, asmomawunsl, konmetinepa, peiic camonema,
Hazeauue cyoua.)

1.6 Drzava izvora proizvodov / Country of origin of goods / Cmpana
NPOUCXOHCOEHUS MOBAPA:

1.7 Drzava ¢lanica'v EU, ki izvaja certificiranje: / Certifying Member
State in the EU /' Cmparna-unen EC, svioasuias cepmughuxam:

1.8 Pristojni organ'v EU/ Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe éedomcmeo EC:

1.9 Organizacija v.EU, ki izdaja to spricevalo / Organization in the
EU issuing this certificate / Yupeocoenue EC svioasuiee
cepmugpuxam.

1.4 Tranzitna(e) drzava(e) / Country(s) of transit / Cmpana (1) mpansuma:

1.10 Tocka prehoda meje s Carinsko unijo / Point of crossing the
border of the Customs Union / [lynxkm nepeceyenus epanuywl
Tamoocennozo corsa:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of goods./ Hoenmughuxayus mosapa:

2.1 Ime proizvoda / Name of the goods / Haumernosanue mosapa:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / /Jama evipabomku mosapa:

2.3 Vrsta pakiranja / Packaging / Ynaxosxa:

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Koutuecmeo mecm.:

2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (ke):

2.6 Stevilka zalivke / Numbet of seal / Homep niombui:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification-Marks / Mapxupoexa:

2.8 Pogoji za skladiS¢enje in prevoz / Conditions for storage and transport / Ycrosus xpanenus u nepegosxu:

3. Izvor proizvodov./ Origin of goods / IIpoucxoscoenue mosapa:




3.1 Ime, $tevilka odobritve/registracije in naslov obrata: / Name, approval/registration number and address of the establishment: / Hazganue, nomep
VMBEPIHCOCHUS/PecUCmpayutl u aopec npeonpusimusL:

- klavnica (predelovalni obrat) / slaughter (processing) establishment / 60iins (Msacoxombunam):

- razsekovalnica / cutting establishment / pazoernounoe npeonpusmue:

- hladilnica / cold storage / xonoounvrux:

3.2 Upravno-obmocna enota / Administrative-territorial unit / Admunucmpamusno-meppumopuaivHas eOuHuya:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability for human consumption / Céudemenvcmeo o npuzoonocmu
moeapa 6 nuuy:

Podpisani drzavni/uradni veterinar s tem potrjujem, da: / I, the undersigned State/official veterinarian certify that: / 4, nuowcenoonucaswuiica
20CY0apCmeeHHbIL/0PUYUATbHBIIL 6eMEPUHAPHBIL 6DAY, HACMOAWUM YOOCMOBEPSIO Clledyioujee:

to spri¢evalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spricevalih (glej priloZeni seznam v primeru ve¢ kot dveh sprigeval) (V: / The certificate is based
on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) ": / Cepmucpuxam svidan na ocnose credyiouux 0o-3xkcnopmmbix
cepmughuxamos (npu Hanuuuu Gosee 08yx 00-IKCNOPMHLIX cepmuguramos npunazaemcs cnucox) :

Datum/ Stevilka/| Drzava izvora/ Upravno obmocje: Stevilka odobritve obrata: | Ime in koli¢ina (neto teZa)
Date/ Number/| Country of origin/ / Administrative / Approval number of the | proizvoda: / Name and quantity (net
Hama: Howmep: | Cmpana territory / establishment / weight) of the product / Buo u
NPOUCXONHCOCHUSL: AomunucmpamueH Pecucmpayuonnviii Homep | Konuuecmeo (6ec Hemmo)
as. meppumopusi: npeonpusmus: npoOyKYyuu:

4.1 Meso perutnine in surovi mesni pripravki, ki se izvazajo v Carinsko unijo, so bili pridobljeni od zdrave perutnine, zaklane v obratih, ki jih
je odobrila pristojna veterinarska sluzba v EU za posiljanje njihove proizvodnje v izvoz, in obratujejo pod njenim stalnim nadzorom. / Poultry
meat and raw meat preparations exported to the Customs Union, are obtained from healthy birds slaughtered in establishments, approved by
the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant supervision. /
Dxcnopmupyemvie 8 TamodiceHHblll COI03 MIACO U Cbipble MACONPOOYKMbL NOLYHeHbl Om Y005 300p0GOU NMUYbl HA MACONEPepadamvl8aOuux
npeonpusimusx, UMeIoWUX paspeuieHue KoMnemenmuou eemepunapHoll cayicovl Esponeiickoco Coioza o nocmagrke npoOyKyuu Ha
9KCROPM U HAXOOSAWUXCS NOO €€ NOCMOSIHHLIM KOHMPOIEM.

4.2 Perutnina, meso perutnine in surovi mesni pripravki, namenjeni izvozu v Carinsko unijo, izvirajo od zivali, ki so bile veterinarsko
pregledane pred zakolom, njihovi trupi in notranji organi pa so bili pregledani z veterinarsko-sanitarnim pregledom po zakolu, ki ga je izvedel
drzavni/uradni veterinar. / Birds, poultry meat and raw meat preparations intended for export to the Customs Union originate from birds that
have been subject to ante-mortem veterinary inspection, and their carcasses and internal organs — to post-mortem veterinary-sanitary
inspection by the State/official veterinary service. / [Imuya, mMaco u cvipvie MACONPOOYKMbl ONL KOMOPBIX NPeOHA3HAUeHbl 015 IKCNOPMA 8
Tamoorcenuslll cor03, N0OGePeHYMbl NPeOyOOUHOMY BeMEPUHAPHOMY OCMOMPY, d MYWKU U 8HYMPEHHUE 0P2anbl — NOCeYOOUHOU 6emepUHAPHO-
CAHUMAPHOU IKCREPMU3E 20CYOAPCMBEHHOU/OPUYUATLHOU 8eMEePUHAPHOU CTYHCOOU.

4.3 @ Meso perutnine in surovi mesni pripravki so bili pridobljeni z zakolom in predelavo perutnine, ki je izvirala z gospodarstev in/ali iz
upravnih obmo¢ij, prostih naslednjih nalezljivih bolezni perutnine: / (%) Poultry meat and raw meat preparations were obtained from slaughter
and processing of birds originating from premises and/or administrative territories free from the following contagious bird diseases: / ® Maco u
coipble MACONPOOYKMbL NOLYHeHbl npu Y0oe u nepepabomke nmuy, 3a20MOGIEHHbIX 8 XO3AUCMEAX u/uni AOMUHUCIPAMUEHBIX MEPPUMOPUSX,
C80000HBIX OM CIEOYIOWUX 3aPa3HbIX DONe3Hell nmuy.:

4.3.1 visoko patogene aviarne influence (kakor je opredeljena v Zoosanitarnem kodeksu za kopenske Zivali- OIE) — v zadnjih 12 mesecih v drzavi
ali v upravnem obmocju v skladu z regionalizacijo; / Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) —
during the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation; / 6b61COKONAMO2EHH020 2punna nmuy (8
coomeememeuu ¢ CanumapHblm KOOeKcom Hazemuuvlx dcugomuvix MOB) — ¢ meuenue nocieonux 12 mecsiyes na meppumopuu CmpaHbl uiu
AOMUHUCIPAMUGHOU MEPPUMOPUU 8 COOMEEMCMBUU C PEUOHATUIAYUEIH,

ali/ Or / unu

v zadnjih 3 mesecih v drZavi ali upravnem obmocju v skladu z regionalizacijo, pod pogojem, da so izpolnjene ustrezne zahteve OIE (usmrtitev
dovzetnih zivali in odstranitev trupel, razkuzevanje-in uradni nadzor), in da perutnina, iz katere so pridobljeni meso perutnine in surovi mesni
pripravki, prihaja z gospodarstev, ki niso pod omejitvami zaradi obvezno prijavljive aviarne influence; / during the last 3 months in the country or
administrative territory according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (stamping out, disinfection and
surveillance) and poultry, from which the poultry meat and raw meat preparations were derived, come from holdings not restricted for notifiable
avian influenza; / g<meuenue nocnednux 3 mecsayes Ha Meppumopul CmMpaubl UIU AOMUHUCIPATNUGHOU MEPPUMOPUU 6 COOMBEMCMEUU C
peauoHanuzayuell. npu Ycroguu cobmooenus coomsemcmayiowux mpedoganuti. MOB («cmamnune aymy, Oesungexyus, nU300MudecKuil
KOHMPOIb) U nmuyd, om KOMopou Noay4eHo MACO U Cbipble MACONPOOYKNIbL, COOEPHCANACH 8 XO3AUCIBE He UMEIOWeM OSPAHUYEHUs N0 SPUNNY
nmuy noouedlcaujemy o0s3amensHol OeKiapayuu;

4.3.2 atipi¢ne kokosje kuge (kakor je opredeljena v OIE Kodeksu o zdravstvenem varstvu kopenskih Zivali) - v zadnjih 12 mesecih v drzavi ali v
upravnem obmodcju v skladu z regionalizacijo; / Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) - within the last 12
months in the country or administrative territory according to regionalisation; / bone3nu Hvtokacna (s coomeemcmeuu ¢ Canumaphvim
KoOoexcom nazemuwix scueommwix MOF )- ¢ meuenue nocnednux 12 mecayes na meppumopuu Cmpansl Uiy aOMUHUCMPAMUSHOU MEPPUMOPUL 8
coomeecmeuu ¢ pecuoHaIu3ayuell;

ali/ Or/ Unu

! ¢ene ustreza, precrtajte in potrdite s podpisom in zigom. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciu ne nysicno, 3auepkuyms u
noOmMeepoUms NOONUCHIO U NEUAMbIO.

2 Upravna obmocja, cone in ¢asovna obdobja se lahko spremenijo v medsebojnem dogovoru na podlagi Memoranduma med Evropsko unijo in Carinsko
unijo o razdelitvi v cone in regionalizaciji, ali Memoranduma med Evropsko unijo in Rusko federacijo o razdelitvi v cone in regionalizaciji, kakor je
primerno. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the European Union and
Customs Union Memorandum on zoning and regionalisation or the European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and
regionalisation, as applicable. / Aomunucmpamuenvie meppumopuu, 30Hbl U CPOKU MO2YN ObLINbG USMEHEHDL NO G3AUMHOMY CO2NACUIO CIMOPOH HA
ocnose Memopanoyma Esponeiickozo Cotosa u Tamoscennozo Corosa no pecuonanusayui u 30HUPOSAHUIO UIU, COOMEEMCEEHHO, HA OCHO6e
Memopanoyma Esponeiickoeo Corosa u Poccuiickou @edepayuu no pecuoHamu3ayuu U 30HUpoSaHuio.




v zadnjih 3 mesecih, pod pogojem, da se izvede usmrtitev dovzetnih Zzivali in odstranitev trupel v drzavi, ali v upravnem obmocju v skladu z
regionalizacijo, in pod pogojem, da so izpolnjene ustrezne zahteve OIE (razkuzevanje in uradni nadzor), z negativnimi rezultati. / within the last 3
months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory according to regionalisation provided the relevant OIE
requirements have been fulfilled (disinfection and surveillance) with negative results. / 6 meuenue nocireonux 3 mecayeé npu npogedeHuu
«CMIMARUHE AYyM» HA MepPPUmopuu CmMpanvl Uil AOMUHUCMPAMUGHOU MEPPUMOPUL 8 COOMBEMCMEUU C PeSUOHATU3AYUel NpUu YCI08uu
cobntodenus comeemcemeyrowux mpedoganuti. MOB (Oesungexyua u s>nuzoomuueckuii KOHMPOAb) NPU OMPUYATNETbHBIX Pe3YIbmamax
9NU00MUYECKO20 KOHMPOJIAL.

4.4. Perutnina, iz katere so pridobljeni meso in surovi mesni pripravki, ni bila izpostavljena naravnim ali sinteti¢nim estrogenim, hormonskim
snovem, tireostatikom, antibiotikom, drugim zdravilom in pesticidom, ki pred zakolom niso bili uporabljeni pozneje, kakor v obdobju, dovoljenem
v navodilih za njihovo uporabo. / Poultry, from which meat and raw meat preparations are derived, were not subjected to the exposure of natural or
synthetical estrogenic, hormonal substances, thyrostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by
instructions on how to use them. / [Tmuya, om xomopoii nonyueno Maco u cvipvle MACONPOOYKMbL He NO0BEP2ALACy 8030EUCMEUIO HATNYPATTbHBIX
UNU CUHMEMUYECKUX ICMPOSEH2bIX, 20PMOHAIbHBIX GEUECME, MUPEOCMAmMuUYecKux npenapamos, aHmubuomuKo8, NeCmuyuo08, a Mmakice
JIeKAPCMBEHHBIX CPEOCM8, 66e0EHHBIX neped y60em no30Hee CPOK08, PEKOMEHOOBANHBIX UHCIPYKYUSMU NO UX NPUMEHEHUIO.

4.5 Perutnina, namenjena za zakol, izvira z gospodarstev, prostih salmonele v skladu z zahtevami Zoosanitarnega Kodeksa za kopenske zivali OIE.
/ Birds intended for slaughter originate from premises considered safe from Salmonella in accordance with requirements of the OIE Terrestrial
Animal Health Code. / I[Tmuya nocmynaem na y60ii uz xo3siicmes, KOmopbvie NPU3HAHbL OIA2ONOYUHLIMU NO CATbMOHENIE3Y 6 COOMBEMCMEUU C
mpebosanuamu Kodexca nazemuvix srcusomuvix MOB.

4.6 Meso in surovi mesni pripravki, namenjeni za izvoz v Carinsko unijo: / Meat and raw meat peparations intended for export to the Customs Union: /
Msco u ceipvle MACOnpoOykmul SKcnopmupyemvle 8 TaMONCEHHbLIL COI03!

- so dobre organolepti¢ne kakovosti; / are of good organoleptic quality; /0obpoxauecmsennvie no opeanorenmuieckum, noKazamenim,

- so bili veterinarsko pregledani po zakolu, in s pregledom niso bile ugotovljene spremembe mesa in‘notranjih organov, ki bi kazale na prisotnost
nalezljive bolezni, infestacije s helminti ali zastrupitve z razliénimi snovmi. / veterinary post-mortem inspection did not show that meat and internal organs
have alterations indicative for contagious diseases, for being affected by helmiths and for poisoning by various.substances. / [lpu nposederuu
noCneyoolHOl 6emepuHapHO-CaHUMAPHOLL IKCNEPMU3bl 6 MACe U GHYMPEHHUX OP2AHAX He OOHAPYICEHO USMEHeHUll, XapaKmepHbIX Olif 3apa3HbiX
bonesHeil, NOpadCeHUll 2eNbMUHMAMU, a MAK*CE NPU OMPABTEHUAX PASTUYHBIMU BEUeCEamu,

- temperatura v notranjosti misi¢ja ne presega minus 12° C v primeru zamrznjenega mesa perutnine (temperatura med skladis¢enjem mora biti
minus 18° C); /have in the thickness of the muscles, temperature no higher than minus 12° C in case of frozen poultry meat (temperature during
storage must be minus 18° C); / umerom memnepamypy 6 monue mviuiysvl He gvluie mMunye, 12 epadycos Llenvcus ona 3aMOpod’CeHHOU NMUybl
(memnepamypa npu xpanenuu 00JxicHa 6vims munyc 18 epadycos Llenvcus);

- ne vsebujejo konzervansov; / do not contain preservatives; / e codepaicam cpedcmed KOHCePBUPOBAHUS,

- niso temno pigmentirani (razen puranov in pegatk), niso bili obdelani 'z barvili, aromami, ionizirajo¢im sevanjem ali ultravijoli¢nimi zarki; /
do not have dark pigmentation (except turkeys and guinea fowls), were not treated with colouring substances, odorous agents, ionizing
irradiation or ultraviolet rays; / He 06pabomansl Kpacawumu u NAXYYUMU 8EUIECEAMU, UOHUSUPVIOWUM ODIYUeHUeM UIU YIbIMPadUoIenogulmu
ayyamu,/ He umerom memHyo nueMeHmayuio (Kpome uHoeex u yecapox);

- ne kazejo nobenih znakov kvarjenja. / show no signs of spoilage: / ne umeromnpusnaxu nopuu.

4.7 Mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znacilnosti mesa in surovih mesnih pripravkov izpolnjujejo veterinarske in sanitarne
zahteve Carinske unije. / Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of meat and raw meat preparations comply
with veterinary and sanitary requirements of the Customs Union. / Mukpobuonocuueckue, XuMuKko-moKkcukoiocuieckue u paouoiocuieckue
nokasamenu MACa U CbpblX MACONPOOYKMOE COOMEemcmeayrom oelicmeyiouum ¢ TamodiceHHoM COl03e emepUHAPHbIM U CAHUMAPHBIM
mpebo8aHUAM U NPABUNAM.

4.8 Meso in surovi mesni pripravki so primerni za prehrano ljudi. / Meat and raw meat preparations are considered fit for human consumption. /
M3co u coipbie MACONPOOYKMbL NPUSHAHBL NPUSOOHBIMU QN YNOMPeONeHUs 8 NULY.

4.9 Meso in surovi mesni pripravki so oznaceni z identifikacijsko oznako (veterinarskim Zigom) na pakiranju ali bloku. Identifikacijska oznaka je
na pakiranju nameséena tako, da se ob odpiranju nepopravljivo uni¢i. / Meat and raw meat preparations have identification mark (veterinary stamp)
on package or block. Identification label is placed on the package in such a way that unpacking is impossible without damage of the integrity of
identification label. / Msco u cvipvie msaconpodyxkmul umerom MaprkuposKy (6emepunapHoe Kieimo) Ha ynakoske unu noaubioke. Mapxupogounas
IMUKEMKA HAKNeeHd HA YNAKOBKe MAKum o0pa3om, 4mo BCKpblmue YNAKOBKU HEeBO3MONCHO 6e3 HApYuleHUsi YelioCmHOCIMU MApPKUpOBOUHO
IMUKEMKU.

4.10 Pakiranje in embalazni material sta namenjena enkratni uporabi in izpolnjujeta zahteve Carinske unije. / Package and packaging material are
used only once and comply with requirements of the Customs Union. / Tapa u ynaxogounwiii mamepuan 00HOpA308ble U COOMBEMCMEYION
mpebosanusm Tamodrcennozo cowsa.

4.11 Prevozna sredstva so tretirana in pripravljena v skladu z zahtevami, ki jih je odobrila drzava izvoznica . / The means of transport are treated and prepared
in accordance with the requirements approved by the exporting country. / Tpancnopmnoe cpedcmeo 06pabomaro u n0O20MOBIEHO 8 COOMEEMCMEUU C
NPASUAAMU, RPUHAINBIMU 8 CINPAHEe-IKCHopmepe.

Kraj / Place Datum / Date Uradni zig / Official stamp

Mecmo Hama Ileuamo

Podpis drzavnega/uradnega veterinarja / Signature of State/official veterinarian

Toonuce 2ocydapcmeennozo/oguyuanvHozo eemepuHapHo2o epaya

Ime, priimek in funkcija s tiskanimi ¢rkami / Name and position in capital letters

D.U.0. u 00n2CcHOCHb 3021A6HLIMU OYKEAMU

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spricevala / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate /
Toonuce u nevyams OONHCHBL OMIULAMBCA YEEMOM OM ONIAHKA







